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Informations sur les composants en option

Heater (remplacement)
	[image: ]     Important
 
 
· Avant de procéder à cette opération, lire le Par. 3.3.2

	11.1.1 Démontage


1. Dévisser les vis A avec les rondelles correspondantes.
2. Enlever la bride C .
3. Enlever le Heater E et les joints correspondants F .
	[image: ]
Fig 11.1

	11.1.2 Montage
 
[image: ]   Important
 
 
· Toujours remplacer les joints d'étanchéité F, lors de chaque montage

 
1. Positionner ensuite sur le collecteur G le joint F , le nouveau Heater E , le deuxième joint F , la bride C , les rondelles H , les vis A et le câble B .
2. Fixer la bride C avec les vis A (couple de serrage 22 Nm ).
	[image: ]
Fig 11.2


 



Engrenage libre (pour 3e / 4e PTO)
	[image: ]     Important
 
 
· Avant de procéder à cette opération, lire le Par. 3.3.2

	11.2.1 Démontage
 
1. Exécuter les opérations du point 7 du Par. 7.4.1 .
2. Exécuter les opérations des points 2 à 3 du Par. 6.6.1 .
3. Exécuter les opérations du point 3 du Par. 7.8.1 .
4. Exécuter les opérations du Par. 7.8.2 .
5. Dévisser les vis A et retirer la plaque B1 .
6. Extraire l'engrenage C .
7. Retirer l'axe D avec la plaque B2 .
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Fig 11.3
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Fig 11.4

	11.2.2 Montage
 
[image: ]   Important
 
 
· Vérifier que l'intérieur de l'axe D ne soit pas sale.

 
1. Assembler sur les vis A :
    - la plaque B1
    - l'axe D
    - l'engrenage C
    - la plaque B2 .
	[image: ]
Fig 11.5



	1. Placer le groupe d'engrenage B sur le carter moteur E , en respectant la référence J1, J2 avec l'engrenage F .
2. Fixer le groupe C1 avec les vis A (couple de serrage 25 Nm ).
REMARQUE : la référence J1 peut avoir 2 configurations différentes pour l’engrenage C , la Fig. 11.6b illustre le positionnement correct de la référence J1 pour toutes les deux configurations.
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Fig 11.6
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Fig 11.6b




 



3e PTO (remplacement)
	[image: ]     Important
 
 
· Avant de procéder à cette opération, lire le Par. 3.3.2 .

	11.3.1 Démontage


1. Exécuter les opérations du point 7 du  Par. 7.4.1 .
2. Exécuter les opérations des points 2 à 3 du  Par. 6.6.1 .
3. Exécuter les opérations du point 3 du Par. 7.8.1 .
4. Exécuter les opérations du  Par. 7.8.2 .
5. Extraire l'engrenage A .
	[image: ]
Fig 11.7

	11.3.2 Montage


1. Introduire l'engrenage A dans le logement du carter B , en introduisant l'arbre de la pompe C dans l'engrenage A .
	[image: ]
Fig 11.8


 
 



4e PTO (remplacement)
	[image: ]     Important
 
 
· Avant de procéder à cette opération, lire le Par. 3.3.2 .

	11.4.1 Démontage


1. Exécuter les opérations du point 7 du  Par. 7.4.1 .
2. Exécuter les opérations des points 2 à 3 du  Par. 6.6.1 .
3. Exécuter les opérations du point 3 du Par. 7.8.1 .
4. Exécuter les opérations du  Par. 7.8.2 .
5. Extraire l'engrenage A .
	[image: ]
Fig 11.9

	11.4.2 Montage


1. Introduire l'engrenage A dans le logement du carter B , en introduisant l'arbre de la pompe C dans l'engrenage A .
	[image: ]
Fig 11.10


 



Dispositif équilibreur (remplacement)
	[image: ]   Important
 
 
· Avant de procéder à cette opération, lire le Par. 3.3.2 .

	11.5.1 Démontage


1. Effectuer les opérations décrites au Par. 11.2.2 .
2. Extraire l'arbre A1 , A2 .
	[image: ]
Fig 11.11

	11.5.2 Montage


1. Lubrifier d'huile les axes C de l'arbre A1 , A2 .
2. Introduire l'arbre A1 dans le logement B1 du carter moteur, en respectant la référence D de l'engrenage E .
3. Introduire l'arbre A2 dans le logement B2 du carter.
4. Effectuer les opérations décrites au Par. 11.2.2.
REMARQUE : les arbres A1 et A2 sont différents et il est important de ne pas renverser la position de montage : la référence D est spécifique pour l’arbre A1 et elle spécialement réglée pour l’engrenage E , la référence J2 est spécifique pour l’arbre A2 et elle est spécialement réglée pour l’engrenage libre F (voir la Fig. 11.12b ).
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Fig 11.12
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Fig 11.12b




 



ETB (remplacement)
	1. Dévisser les vis A , déposer la soupape ETB B et le joint correspondant C .
 
[image: ]   Important
 
 

 

· Lors de chaque pose remplacer toujours le joint d'étanchéité C .
	[image: ]
Fig. 11. 13

	1. Fixer la soupape ETB B et le joint C en utilisant les vis A (couple de serrage 10 Nm ).
	[image: ]
Fig. 11. 14
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